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DODATEK

SMERNICE ZA POGAJANJA O NOVEM MEDNARODNEM SPORAZUMU O
TROPSKEM LESU

1.

2.

Komisija si v imenu Evropske unije prizadeva doseci celovit izid pogajanj, ki zajema
cilje in nacela, opisane v nadaljevanju.

Splosno

Novi sporazum bi moral za pogodbenice vzpostaviti mednarodni okvir in institucijo za
spodbujanje mednarodne trgovine s tropskim lesom iz gozdov, s katerimi se trajnostno
gospodari in se zakonito posekajo, diverzifikacije zadevnih proizvodov, preglednosti trga
in trajnostnega upravljanja gozdov za proizvodnjo tropskega lesa.

Mandat in nomenklatura

Podrocje uporabe novega sporazuma bi moralo biti enako ali podobno podroc¢ju uporabe
ITTA 2006. Dopolnitve podrocja uporabe bi morale biti dobro utemeljene in se v najvecji
mozni meri izogibati podvajanju z drugimi mednarodnimi instrumenti ali postopki.

Novi sporazum bi moral potrditi vlogo ITTO kot mednarodnega okvira za olajSevanje,
podpiranje in spodbujanje trgovine s tropskim lesom iz gozdov, s katerimi se trajnostno
gospodari in se zakonito posekajo, ter s tem povezane preglednosti trga.

Novi sporazum mora zagotoviti prispevek ITTO h globalni agendi in ciljem za gozdove.
Spodbujati bi moral tudi sinergije z drugimi mednarodnimi instrumenti in cilji,
povezanimi z gozdovi, ter prepreciti nepotrebno podvajanje ali prekrivanje.

Novi sporazum lahko vkljucuje dolo¢be za deaktivacijo ali prekinitev operativnih
dejavnosti, ¢e se delez aktivnih in prispevajo¢ih ¢lanic v trgovini s tropskim lesom
zmanj$a pod dolo¢en prag.

V pogajanjih bi bilo treba preuciti moznost doseganja ciljev ITTO z alternativnimi
instrumenti, npr. instrumenti, ki ne temeljijo na pogodbah, Ce je to ustrezneje.

Uc¢inkovitost in uspesSnost upravljanja ITTO

Pogajanja o novem sporazumu lahko potekajo pod okriljem Konference Zdruzenih
narodov za trgovino in razvoj (UNCTAD) ali alternativnega modela upravljanja, Ce je
cilje mogoce doseci na ucinkovit in stroSkovno ucinkovit nacin.

Kot je to veljalo za sedanji ITTA, se lahko tudi z novim sporazumom ustanovijo razli¢ni
odbori, v njem pa bi moralo biti dolo¢eno tudi, da ima ITTC pooblastila za ustanovitev
novih odborov ali razpustitev obstojecih.

Novi sporazum bi lahko imel jasen datum prenehanja veljavnosti, dolocal bi redne
preglede njegovega delovanja, vendar ne bi dolocal omejitve Stevila podaljsanj. V novem
sporazumu bi bilo treba dolociti najdaljSe trajanje posameznega podaljSanja, ki bi lahko
trajalo 1015 let.

Novi sporazum bi moral vkljucevati doloc¢be za morebitne spremembe. Vendar
spreminjanje novega sporazuma, zlasti dolocb o pravicah in obveznostih ¢lanic, ne bi
smelo biti prelahko.

Novi sporazum bi moral dopuscati proZznost za optimizacijo pogostosti zasedanj ITTC.

Novi sporazum bi moral vkljucevati dolocbe, ki bi omogocale virtualne ali hibridne
oblike zasedan;.
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Dolocbe o finan¢nem upravljanju ustreznega financiranja bi morale zagotoviti
ucinkovitost in preglednost ter ¢im bolj zmanjSati tveganje slabega upravljanja ali zlorabe
virov.

Sistem glasovanja in ocenjeni prispevki
Novi sporazum bi moral vkljuCevati ustrezne dolocbe za spodbujanje pogodbenic k
placevanju njihovih ocenjenih prispevkov.

Novi sporazum bi moral dolocati sklepcnost za odlocanje in vkljucevati ustrezne
zaSc¢itne dolocbe za obravnavo primerov, v katerih ITTC ne doseZe sklepEnosti.

Cilj novega sporazuma bi moral biti preprecevanje nepotrebne polarizacije med
pogodbenicami proizvajalkami in porabnicami ter spodbujanje pravicnega in
sodelovalnega pristopa.

Komisija zagotovi, da novi sporazum vsebuje ustrezne dolocbe, ki Uniji omogocajo, da
je njegova pogodbenica.

Komisija bi si morala prizadevati za zagotovitev skladnosti novega sporazuma z ustrezno
zakonodajo in politikami Unije ter zavezami Unije v okviru drugih ustreznih
vecstranskih sporazumov.

Komisija bi morala voditi pogajanja v skladu z ustrezno veljavno zakonodajo Unije.
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